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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

	�Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package Contents (fig. A)
4 x Upper play circuits (1a)/(1e)
4 x Lower play circuits (1b)/(1f)
2 x End pieces (2a)/(2b)
1 x Ball (3)
1 x Instructions for use

Technical Data
	Date of manufacture (month/year): 	

	 08/2019

Intended Use 
This item is a toy for cats of all ages, for non-
commercial use. The item appeals to your cat’s 
visual, audio and tactile senses, and keeps your 
cat active.

	 Safety Information
Life-threatening hazard!
•	Never leave children unattended with the 

packaging materials. There is a risk of suffoca-
tion. 

•	The item is not a toy, or a climbing appara-
tus! Please ensure that persons, especially 
children, do not stand on the item, or pull 
themselves up on it. The item can fall over.

 Risk of injury!
•	Make sure the product is stable before use.
•	Place the product on a level and solid surface. 

Do not place it near stairs.
•	Do not place hazardous items like candles on 

or near the product.

•	Check the product regularly for wear. The item 
may only be used if it is in perfect condition!

•	The product may only be used for its intended 
purpose.

Assembling the item (fig. B), 
(fig. C)
1.	Secure the upper parts of the rails (1a)/(1e) 

onto the lower parts (1b)/(1f), as per fig. B.
2.	Stick one set of rails onto the other from abo-

ve, so that the lugs (1c) of both rails fit into the 
corresponding opposite grooves (fig. C). 

3.	Place the ball into one of the play circuits.
4.	Assemble all the parts, as per fig. C.
Note: The play circuits can also be assembled 
in the shape of a snake. In this case, the end 
pieces (2a)/(2b) must be attached at both ends 
(fig. B).

Disassembling the item (fig. D) 
1.	Turn the item over.
2.	Press both handles (1d) simultaneously to one 

side.
3.	Without letting go of the handles (1d), pull 

one set of rails up, and the other down, to 
separate them from each other.

Compatibility (Fig. E)
The product can be combined with the  
“scratching island”, the “butterfly” cat toy  
and the “active cat bowl”.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. Wipe clean with a 
dry cloth only.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.
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Disposal
Dispose of the article and the packaging 
materials in accordance with current local 
regulations. Packaging materials such as foil 
bags are not suitable to be given to children. 
Keep the packaging materials out of the reach 
of children. 

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.

The recycling code is used to identify 
various materials for recycling. The code 
consists of the recycling symbol – which is 

meant to reflect the recycling cycle – and a 
number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the warranty 
are subject to a charge.

IAN: 322328_1901

	 Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 404 7657 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

GB
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Onneksi olkoon!
Olet hankkinut korkealaatuisen tuotteen. Tutustu 
tuotteeseen ennen sen ensimmäistä käyttöönottoa.

	�Lue seuraavat käyttöohjeet 
huolellisesti.

Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja määritel-
lyllä käyttöalueella. Säilytä hyvin nämä 
käyttöohjeet myöhempää tarvetta varten. 
Luovuttaessasi tuotteen kolmannelle osapuolelle, 
luovuta sen mukana myös kaikki siihen liittyvät 
asiakirjat.

Toimitussisältö (kuva A)
4 x leikkitunnelin yläosa (1a)/(1e)
4 x leikkitunnelin alaosa (1b)/(1f)
2 x pääkappale (2a)/(2b)
1 x pallo (3)
1 x käyttöohje

Tekniset tiedot
	Valmistuspäivämäärä (kuukausi/vuosi  

	 08/2019

Tarkoitettu käyttö  
Tämä tuote on kaikenikäisten kissojen lelu. Se on 
tarkoitettu yksityiseen käyttöön. Tuote kehittää 
kissasi näkö-, kuulo- ja kosketusaistia ja pitää 
hänet aktiivisena.

	 Turvallisuusohjeita
Hengenvaara!
•	Älä koskaan jätä lapsia ilman valvontaa 

pakkausmateriaalin kanssa. Tukehtumisvaara. 
•	Tuote ei ole kiipeilylaite tai lelu! Varmista, 

etteivät henkilöt, erityisesti lapset, nouse tuotte-
elle tai vedä sitä. Tuote voi kaatua.

Loukkaantumisvaara!
•	Kiinnitä huomiota asianmukaiseen vakauteen 

ennen tuotteen käyttöä!
•	Aseta tuote tasaiselle ja kiinteälle alustalle. Ei 

saa asettaa lähelle portaita.
•	Tuotteen päälle tai sen lähelle ei saa asettaa 

vaarallisia esineitä, kuten kynttilöitä.

•	Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen varalta. 
Tuotetta saa käyttää vain, jos se on täysin 
kunnossa!

•	Tuotetta saa käyttää vain tarkoitettuun käyt-
töön.

Tuotteen kokoaminen  
(kuva B), (kuva C)
1.	Kiinnitä tunnelin yläosat (1a)/(1e) tunnelin 

alaosiin (1b)/(1f) kuvan B mukaisesti.
2.	Aseta yksi tunneliosa kiinni toiseen ylhäältä 

päin niin, että yhden tunneliosan korvakkeet 
(1c) osuvat vastaaviin uriin (kuva C). 

3.	Aseta pallo johonkin kohtaan leikkitunnelia.
4.	Kokoa kaikki osat yhteen kuvan C mukaisesti.
Ohje: Leikkitunneli voidaan koota myös 
käärmeen muotoon. Siinä tapauksessa on 
molempiin päihin asetettava pääkappaleet 
(2a)/(2b) (kuva B).

Tuotteen purkaminen (kuva D) 
1.	Käännä tuote ympäri.
2.	Paina molempia vipuja (1d) samanaikaisesti 

sivulta.
3.	Päästämättä irti vivuista (1d), vedä toista 

tunneliosaa ylöspäin ja toista alaspäin niin, 
että ne vapautuvat toisistaan.

Yhteensopivuus (kuva E)
Tuote voidaan yhdistää ”raapimissaareen”,  
”perhoskissaleluun” ja ”kissan aktiivikuppiin”.

Säilytys, puhdistus
Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä aina kuivana 
ja puhtaana huoneenlämpötilassa. Puhdista vain 
kuivalla puhdistusliinalla.
TÄRKEÄÄ! Älä koskaan puhdista voimakkailla 
puhdistusaineilla.

FI
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Hävittämistä koskevat ohjeet
Hävitä tuote ja pakkausmateriaalit paikallisten 
määräysten mukaisesti. Pakkausmateriaalit, 
kuten esim. muovipussit, eivät kuulu lasten 
käsiin. Säilytä pakkausmateriaalia lasten 
ulottumattomissa.

Hävitä tuotteet ja pakkaukset 
ympäristöystävällisesti.

Kierrätyskoodi auttaa tunnistamaan eri 
materiaalit niiden uusiokäyttöön 
(kierrätykseen) palauttamista varten. 

Koodi koostuu kierrätyssymbolista, jonka on 
tarkoitus kuvastaa uusiokäyttöä, sekä numerosta, 
jolla materiaali tunnistetaan.

Takuuta ja huoltoprosessia 
koskevat ohjeet
Tämä tuote on valmistettu erityistä tarkkuutta nou-
dattaen ja jatkuvan tarkastuksen alaisena.  Tälle 
tuotteelle saat kolmen vuoden takuun ostopäiväs-
tä lähtien. Säilytä kassakuitti huolellisesti.
Takuu koskee ainoastaan materiaali- ja valmistus-
virheitä  ja raukeaa, jos tuotetta käytetään vä-
äränlaisesti tai ei määräysten mukaisesti. Tämä 
takuu ei rajoita laissa määrättyjä oikeuksiasi, 
erikoisesti koskien takuu- ja reklamointioikeuksia.
Mahdollisissa reklamaatiotapauksissa ota meihin 
yhteyttä soittamalla allaolevaan asiakaspalvelu-
numeroon tai lähettämällä viesti sähköpostitse. 
Asiakaspalvelijamme sopivat kanssasi tarvitta-
vista toimenpiteistä mitä pikimmin. Palvelemme 
sinua joka tapauksessa henkilökohtaisesti.
Mahdolliset korjaukset, jotka on suoritettu tämän 
takuun, laillisen reklamointioikeuden tai harkinta-
oikeuden perusteella eivät pidennä takuuaikaa. 
Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Takuuajan päätyttyä suoritetut korjaukset ovat 
maksullisia.

IAN: 322328_1901

	 Huolto Suomi
	 Tel.:	 010309 3582
	 E-Mail:	deltasport@lidl.fi
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Grattis!
Du har köpt en högkvalitativ produkt. Bekanta dig 
med produkten innan du använder den för första 
gången.

	�Läs den medföljande bruksanvisnin-
gen.

Använd produkten endast enligt beskrivningen 
och för de angivna användningsområdena. För-
vara bruksanvisningen på en säker plats. Lämna 
över alla dokument när du överlämnar produkten 
till tredje part.

Leveransomfattning (Fig. A)
4	 övre lekskenor (1a)/(1e)
4	 nedre lekskenor (1b)/(1f)
2	 ändstycken (2a)/(2b)
1	 boll (3)
1	 bruksanvisning

Tekniska data
	Tillverkningsdatum (månad/år):   

	 08/2019

Avsedd användning  
Artikeln är en leksak för katter i alla åldrar och 
får endast användas för privat bruk. Artikeln sti-
mulerar kattens syn, hörsel och känsel och håller 
katten aktiv.

	 Säkerhetsanvisningar
Risk för dödsolyckor!
•	Lämna aldrig förpackningsmaterial inom 

räckhåll för barn utan uppsikt. Det finns risk för 
kvävning. 

•	Artikeln är ingen klätterutrustning eller leksak! 
Se till att inga personer, i synnerhet barn, 
ställer sig på artikeln eller drar sig upp på den. 
Artikeln kan välta.

Risk för personskador!
•	Se till att artikeln är stabilt monterad innan den 

används!
•	Placera artikeln på ett jämnt och stadigt under-

lag. Ställ den inte i närheten av en trappa.
•	Placera inga farliga föremål som t.ex. levande 

ljus på eller i närheten av artikeln.
•	Kontrollera regelbundet att artikeln inte har 

utsatts för slitage. Artikeln får endast användas i 
felfritt skick!

•	Artikeln får endast användas för det ändamål 
den är avsedd för.

Montera artikeln  
(Fig. B), (Fig. C)
1.	Fäst de övre skenorna (1a)/(1e) på de nedre 

skenorna (1b)/(1f) enligt Fig. B.
2.	Sätt den övre skenan på den nedre skenan 

uppifrån, så att tapparna (1c) på de båda 
skenorna passar i skåran mittemot (Fig. C). 

3.	Placera bollen i en av lekskenorna.
4.	Montera alla delar enligt Fig. C.
Information: Lekskenorna kan även monteras i 
form av en orm. I så fall måste ändstyckena (2a)/
(2b) monteras på de båda ändarna (Fig. B).

Ta isär artikeln (Fig. D) 
1.	Vänd artikeln uppochned.
2.	Tryck båda spakarna (1d) åt sidan samtidigt.
3.	Utan att släppa spakarna (1d) drar du nu den 

ena skenan uppåt och den andra nedåt, så att 
de lossnar från varandra.

Kompabilitet (bild E)
Produkten kan kombineras med ”klösträd”, kattlek-
saken ”fjäril” och ”aktivitetsmatskål för katt”.

Lagring, rengöring
Artikeln ska alltid lagras torrt och rent i ett 
tempererat rum. Får bara torkas rent med en torr 
rengöringstrasa.
OBSERVERA! Rengöringen får aldrig ske med 
skarpa rengöringsmedel.

SE
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Anvisningar för 
avfallshantering
Sopsortera produkten och förpackningsmaterialet 
enligt lokala föreskrifter. Förpackningsmaterial 
såsom plastpåsar ska inte hanteras av barn. 
Förvara förpackningsmaterialet utom räckhåll för 
barn. 

Avfallshantera produkten och 
förpackningen på ett miljövänligt sätt.

Återvinningskoden betecknar olika material 
som skickas tillbaka för återvinning. Koden 
utgörs av återvinningssymbolen, som 

återspeglar återvinningskretsloppet, och ett 
nummer som betecknar materialet.

Information om garanti och  
servicehantering
Produkten är producerad med stor noggrannhet 
och under ständig kontroll. Du får tre års garanti 
på produkten från och med köpdatumet. Spara 
ditt kassakvitto. 
Garantin gäller endast för material- och fabri-
kationsfel och upphör att gälla vid felaktig eller 
icke ändamålsenlig användning. Dina lagliga 
rättigheter, i synnerhet garantirätter, begränsas ej 
av denna garantin. 
Vid eventuella reklamationer, vänd dig till ne-
danstående service-hotline eller maila oss. Våra 
servicemedarbetare kommer att i samråd med 
dig fastlägga den fortsatta handläggningen. Du 
erhåller alltid en personlig konsultation.
Garantitiden förlängs ej på grund av reparationer 
som utförts på grund av garanti, lagstadgad ga-
ranti eller kulans. Detta gäller även för utbytta och 
reparerade delar. Reparationer som måste utföras 
efter garantins utgång är kostnadspliktiga.

IAN: 322328_1901

	 Service Sverige
	 Tel.:	 0770 930739
	 E-Mail:	deltasport@lidl.se

	 Service Suomi
	 Tel.:	 010309 3582
	 E-Mail:	deltasport@lidl.fi
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państ-
wo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

	�Należy uważnie przeczytać nas-
tępującą instrukcję użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytkow-
ania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu.

Zakres dostawy (Rys. A) 
4 x szyna górna (1a)/(1e)
4 x szyna dolna (1b)/(1f)
2 x końcówka (2a)/(2b)
1 x piłka (3)
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
	Data produkcji (miesiąc/rok):   

	 08/2019

Użytkowanie zgodne z  
przeznaczeniem 
Ten artykuł to zabawka dla kotów w każdym 
wieku do użytku prywatnego. Produkt 
oddziałuje na wzrok, słuch i dotyk kota i spra-
wia, że kot jest aktywny.

	 Zasady dotyczące  
	 bezpieczeństwa
Zagrożenie życia!
•	Nigdy nie pozwalać, aby dzieci miały 

dostęp do opakowania bez nadzoru. Istnieje 
niebezpieczeństwo uduszenia. 

•	Produkt nie służy do zabawy ani wspinania 
się. Zwracać uwagę, aby żadna osoba, 
zwłaszcza dzieci, nie stawały na produkcie 

	 ani się na niego nie wspinały. Produkt może 
się przewrócić.

Niebezpieczeństwo odniesienia 
obrażeń!
•	Przed używaniem produktu zapewnić 

prawidłową stabilność!
•	Ustawić produkt na równej i stabilnej powierz-

chni. Nie rozstawiać w pobliżu schodów.
•	Nie umieszczać na produkcie ani w jego 

pobliżu żadnych niebezpiecznych przedmi-
otów.

•	Regularnie sprawdzać produkt pod kątem 
jego zużywania się. Produkt może być 
używany wyłącznie w idealnym stanie!

•	Produkt może być używany wyłącznie zgod-
nie z przeznaczeniem.

Montaż produktu (Rys. B), 
(Rys. C)
1.	Zamocować górne części szyny (1a)/(1e), 

na dolnych częściach szyny (1b)/(1f), jak 
pokazano na Rys. B.

2.	Przypiąć od góry jeden zestaw szyn do 
drugiego, tak, aby występy (1c) z obu szyn, 
odpowiednio, wpasować do przeciwległych 
rowków (Rys. C). 

3.	Umieścić piłkę w szynie.
4.	Zmontować wszystkie elementy jak pokazano 

na Rys. C.
Wskazówka: Szyna do zabawy może 
również zostać zmontowana w formie węża. W 
takim przypadku, końcówki (2a)/(2b) należy 
założyć na obu końcach (Rys. B).

Rozmontowanie produktu 
(Rys. D) 
1.	Przewrócić produkt do góry nogami.
2.	Nacisnąć jednocześnie obie dźwignie (1d) w 

bok.
3.	Aby rozłączyć części zabawki bez użycia 

dźwigni (1d), należy pociągnąć jeden 
zestaw szyn w górę, a drugi w dół, tak aby je 
odłączyć.

Kompatybilność (rys. E)
Produkt można łączyć z „wyspą do drapania“, 
„zabawką motylkiem“ i „aktywną miską na kar-
mę dla kotów“.

PL
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Przechowywanie,  
czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze 
przechowywać produkt w suchym i czystym 
miejscu, w temperaturze pokojowej. Wycierać 
do czysta jedynie suchą ściereczką. 
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych 
środków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu  
Artykuł oraz materiały opakowaniowe należy 
usunąć zgodnie z aktualnymi przepisami 
obowiązującymi w danym miejscu. Materiały 
opakowaniowe, jak np. worki foliowe nie 
powinny znaleźć się w rękach dzieci. Materiał 
opakowaniowy należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. 

Zutylizować produkt i opakowanie w 
sposób przyjazny dla środowiska.

Kod materiału do recyklingu służy do 
oznaczenia różnych materiałów 
przeznaczonych do zwrotu do 

przetwórstwa wtórnego (recyklingu). Kod składa 
się z symbolu, który powinien odzwierciedlać 
cykl odzysku, oraz numeru oznaczającego 
materiał.

Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Produkt został wyprodukowany bardzo staran-
nie i podczas stałej kontroli. Państwo otrzymują 
na ten produkt trzy lata gwarancji od daty 
zakupu. Prosimy o zachowanie paragonu. 
Gwarancja obejmuje tylko błędy materiałowe 
lub fabryczne i traci ważność podczas 
używania produktu nie właściwie i nie zgod-
nie z jego przeznaczeniem. Państwa prawa, 
w szczególności zasady odpowiedzialności 
z tytułu rękojmi, nie zostaną ograniczone tą 
gwarancję. 
W razie ewentualnych reklamacji należy 
skontaktować się  pod niżej podanym numerem 
infolinii lub poprzez pocztę elektroniczną. Nasi 
współpracownicy omówią z Państwem jak najs-
zybciej dalszy przebieg sprawy. 

Z naszej strony gwarantujemy doradztwo.
Czas gwarancji nie zostanie przedłużony przez 
ewentualnie podjęte naprawy na podstawie 
gwarancji, prawnej odpowiedzialności z tytułu 
rękojmi czy dokonania bezpłatnej naprawy. Do-
tyczy to również wymienionych i naprawionych 
części. Po upłynięciu czasu gwarancji powstałe 
naprawy są płatne.

IAN: 322328_1901

	 Serwis Polska
	 Tel.:	 22 397 4996
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.pl
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Sveikiname!
Įsigijote aukštos kokybės gaminį. Prieš pirmą 
kartą naudodami, susipažinkite su gaminiu.

	�Atidžiai perskaitykite pateiktą nau-
dojimo instrukciją.

Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik 
nurodytu tikslu. Išsaugokite šią naudojimo instruk-
ciją. Perduodami gaminį, nepamirškite perduoti 
trečiajai šaliai ir visų su juo susijusių dokumentų.

Komplektas (A pav.)
4 x Viršutiniai žaidimo bėgeliai (1a)/(1e)
4 x Apatiniai žaidimo bėgeliai (1b)/(1f)
2 x Antgaliai (2a)/(2b)
1 x Kamuoliukas (3)
1 x naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
	Pagaminimo data (metai / mėnuo):   

	 08/2019

Naudojimo paskirtis 
Šis gaminys yra žaislas, skirtas bet kokio 
amžiaus katėms ir privačiam naudojimui. Ga-
minys skatina kačių regą, klausą ir lytėjimą bei 
palaiko jų aktyvumą.

	 Saugos instrukcijos
Pavojus gyvybei!
•	Nepalikite vaikų ir pakavimo medžiagos be 

priežiūros. Gali kilti uždusimo pavojus. 
•	Ant prekės negalima lipti ir tai nėra žaislas! 

Saugokite, kad ant gaminio nesėdėtų ir jo 
nekeltų žmonės, o ypač vaikai. Ji gali nuvirsti.  

Traumos pavojus!
•	Prieš naudodami gaminį įsitikinkite, kad jis 

stovi stabiliai!
•	Gaminį statykite tik ant stabilaus ir lygaus 

paviršiaus. Nestatykite šalia laiptų.

•	Šalia gaminio nestatykite jokių pavojingų 
daiktų, tokių kaip, pavyzdžiui, žvakės.

•	Reguliariai tikrinkite gaminį dėl susidėvėjimo. 
Gaminį galima naudoti tik idealios būklės!

•	Gaminį galima naudoti tik pagal paskirtį.

Gaminio surinkimas (B pav.), 
(C pav.)
1.	Sujunkite viršutinius žaidimo bėgelius (1a)/

(1e) su apatiniais žaidimo bėgeliais (1b)/(1f), 
kaip parodyta B pav.

2.	Bėgelių rinkinį sujunkite vieną virš kito taip, 
kad abiejų bėgelių antgaliai (1c) tilptų į 
priešingo bėgelio griovelius (C pav.). 

3.	Padėkite kamuoliuką į vieną iš žaidimo 
bėgelių.

4.	Surinkite visas dalis, kaip parodyta C pav.
Pastaba: Žaidimo bėgelius taip pat galima 
pastatyti gyvatės forma. Tokiu atveju pritvirtinkite 
antgalius (2a)/(2b) iš abiejų pusių (B pav.). 

Gaminio išrinkimas (D pav.) 
1.	Apverskite gaminį.
2.	Vienu metu spauskite abi svirtis (1d) į šoną.
3.	Neatleisdami svirčių (1d) traukite žaidimo 

bėgelį taip, kad jie atsijungtų vienas nuo kito.

Suderinamumas (E pav.)
Šį gaminį galima naudoti kartu su „draskykle“, 
kačių žaislu „drugelis“ ir „kačių ėdalo dubenėliu“.

Laikymas, valymas
Kai gaminio nenaudojate, laikykite sausą ir švarų 
kambario temperatūroje. Tik švariai nuvalykite 
sausa šluoste.
SVARBU! Niekada nevalykite šiurkščiomis valy-
mo priemonėmis.

LT
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Išmetimo nurodymai
Gaminio ir pakuotės atliekas šalinkite 
laikydamiesi galiojančių vietos taisyklių. 
Užtikrinkite, kad pakuotės medžiagos, 
pavyzdžiui, plastikiniai maišeliai, nepatektų 
vaikams. Pakavimo medžiagas laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. 

Šalinkite gaminius ir jų pakuotes 
tausodami aplinką.

Perdirbimo kodas skirtas įvairių medžiagų 
atskyrimui atiduotant jas į atliekų 
perdirbimą. Kodą sudaro perdirbimo 

simbolis, atspindintis atliekų perdirbimo rūšį, ir 
medžiagos identifikacinis numeris.

Pastabos dėl garantijos ir 
aptarnavimo
Šis gaminys buvo labai rūpestingai gaminamas, 
nuolat taikant kontrolės priemones. Šiam gami-
niui suteikiama trijų metų garantija nuo pirkimo 
datos. Prašome išsaugoti kasos čekį. 
Garantija taikoma tik medžiagų ir gamybos 
defektams, bet ne defektams, atsiradusiems dėl 
neleistino ar netinkamo naudojimo. Ši garantija 
neapriboja Jūsų įstatymais nustatytų teisių, ypač 
garantijos suteikiamų teisių. 
Jei turėtumėte pretenzijų, prašome kreiptis 
žemiau nurodyta klientų aptarnavimo tarnybos 
karštąja linija arba susisiekite su mumis elektro-
niniu paštu. Mūsų klientų aptarnavimo tarnybos 
darbuotojai kiek įmanoma greičiau suderins su 
Jumis kitus veiksmus. Visada pakonsultuosime Jus 
asmeniškai.
Garantinis laikotarpis nepratęsiamas dėl 
galimo garantinio remonto, įstatymais nustatytų 
garantijų ar pogarantinės priežiūros.  Tai taip 
pat taikoma pakeistoms ir suremontuotoms 
dalims. Pasibaigus garantijai, remontas yra 
mokamas.

IAN: 322328_1901

	 Aptarnavimas Lietuvoje
	 Tel.:	 880033144
	 E-Mail:	deltasport@lidl.lt
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

	Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchsan-
weisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
4 x obere Spielschiene (1a)/(1e) 
4 x untere Spielschiene (1b)/(1f)
2 x Endstück (2a)/(2b)
1 x Ball (3)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
	Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  

	 08/2019

Bestimmungsgemäße 
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Katzen 
und kein Spielzeug im Sinne der Kinderspiel-
zeugrichtlinie! Der Artikel ist für den privaten 
Gebrauch bestimmt.
Der Artikel spricht den Seh-, Hör- und Tastsinn 
Ihrer Katze an und hält sie aktiv.

	 Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Aufbauanlei-
tung sorgfältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf! 

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

•	Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielgerät! 
Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbe-
sondere Kinder, nicht auf den Artikel stellen 
oder daran hochziehen. Der Artikel kann 
umfallen.

Verletzungsgefahr!
•	Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf 

die richtige Stabilität!
•	Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen und 

festen Untergrund. Nicht in der Nähe von 
Treppen aufstellen.

•	Keine gefährlichen Gegenstände wie z. B. 
Kerzen auf den Artikel oder in seiner Nähe 
platzieren.

•	Kontrollieren Sie den Artikel regelmäßig auf 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet werden!

•	Der Artikel darf nur zu dem vorgesehenen 
Zweck verwendet werden.

Artikel aufbauen (Abb. B), 
(Abb. C)
1.	Befestigen Sie die oberen Schienenteile (1a)/

(1e) auf den unteren Schienenteilen (1b)/(1f) 
gemäß Abb. B.

2.	Stecken Sie ein Schienenset von oben auf das 
andere, sodass die Nasen (1c) der beiden 
Schienen jeweils in die gegenüberliegenden 
Nuten hineinpassen (Abb. C). 

3.	Legen Sie den Ball in eine der Spielschienen 
hinein.

4.	Bauen Sie alle Teile zusammen gemäß 
Abb. C.

Hinweis: Die Spielschienen können auch in 
Form einer Schlange aufgebaut werden. In 
diesem Fall müssen die Endstücke (2a)/(2b) an 
beiden Enden angebaut werden (Abb. B).

Artikel abbauen (Abb. D) 
1.	Drehen Sie den Artikel um.
2.	Drücken sie die beiden Hebel (1d) gleichzei-

tig zur Seite.
3.	Ohne die Hebel (1d) loszulassen, ziehen Sie 

ein Schienenset nach oben und das andere 
nach unten, um sie voneinander zu lösen.

Kompatibilität (Abb. E)
Der Artikel kann mit der „Kratzinsel“, dem  
Katzenspielzeug „Schmetterling“ und dem 
„Katzenaktivnapf“ kombiniert werden.

DE/AT/CH



15DE/AT/CH

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem trockenen Reinigungstuch sauber 
wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien wie z.B. 
Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf.

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling).
Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol –  
das den Verwertungskreislauf widerspiegeln 
soll – und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf.
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten. 

Die Garantiezeit wird durch etwaige Repara-
turen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Ge-
währleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

IAN: 322328_1901

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
			  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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